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Проект доклада 

Обзор экономического и социального положения в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе за 2013 год 

1. Комиссии было представлено резюме Обзора экономического и 
социального положения в Азиатско-Тихоокеанском регионе за 2013 год 
(E/ESCAP/69/22) и резюме главной темы шестьдесят девятой сессии 
Комиссии под названием «Возможности для повышения устойчивости к 
стихийным бедствиям и крупным экономическим кризисам» 
(E/ESCAP/69/23).   

2. С заявлениями выступили представители следующих членов и 
ассоциированных членов:  Австралии, Армении, Афганистана, Бангладеш, 
Бруней-Даруссалама, Бутана, Вануату, Вьетнама, Гонконга (Китай), Индии, 
Индонезии, Ирана (Исламской Республики), Казахстана, Камбоджи, Китая, 
Корейской Народно-Демократической Республики, Лаосской Народно-
Демократической Республики, Малайзии, Монголии, Мьянмы, Науру, 
Непала, Пакистана, Папуа – Новой Гвинеи, Республики Корея, Российской 
Федерации, Сингапура, Соломоновых Островов, Таиланда, Туркменистана,  
Турции, Фиджи, Филиппин, Шри-Ланки и Японии.   

3. Комиссия отметила, что как указывается в Обзоре, регион по-прежнему 
страдает от низких темпов восстановления развитых стран мира и связанных 
с этим неясных моментов в политике.   

4. Комиссия также отметила, что внешние экономические проблемы 
дестабилизируют рост в регионе и процесс достижения ключевых целей 
развития, при этом ряду людей пришлось заняться выполнением уязвимых 
видов работ и женщины и молодежь страдают больше всех.  Экономическое 
восстановление проходит слишком медленными темпами и поэтому не 
позволяет создать адекватные рабочие места.  Необходимо обеспечить 
экономические преобразования на основе укрепления координации 
макроэкономической политики, корректировки экономических структур и 
повышения качества и эффективности процесса развития.  Также необходимо 
сохранить финансовое пространство.  Комиссия отметила, что различные 
макроэкономические стратегии применяются для смягчения воздействия 
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глобального экономического замедления, включая повышение роли 
внутреннего спроса в качестве альтернативного источника экономического 
роста.  Надлежащие макроэкономические основы сохраняют важное 
значение для обеспечения инклюзивного и устойчивого развития в Азиатско-
Тихоокеанском регионе.   

5. Комиссия призвала крепить региональное сотрудничество и 
интеграцию по вопросам повышения устойчивости к экономической 
неясности и потрясениям и выразила признательность за поддержку 
ЭСКАТО в деле поощрения регионального сотрудничества в этой связи.  
Комиссия подчеркнула необходимость создать систему финансовой 
безопасности и призвала ЭСКАТО задействовать финансовое 
сотрудничество в целях мобилизации ресурсов на основе партнерств в 
области развития.  Комиссия признала важность укрепления глобального 
управления и институтов в целях устойчивого развития.  Она подчеркнула 
необходимость усиления позиций развивающихся стран в Группе двадцати, 
отметив важность того, чтобы члены Группы двадцати сохраняли 
приверженность проведению консультаций с не являющимися членами 
Группы сторонами.  Комиссия приветствовала проведение четвертых 
консультаций по повестке дня Группы двадцати.   

6. Комиссия выразила обеспокоенность по поводу увеличения числа 
накладывающихся друг на друга стихийных бедствий и экономических 
потрясений в Азиатско-Тихоокеанском регионе.  Она отметила, что каждое 
такое потрясение подрывает потенциал противодействия стран и общин.  Она 
также отметила, что ненадлежащее управление, слабые институты, 
отсутствие ресурсов, неадекватное руководство и деградация окружающей 
среды являются некоторыми из лежащих в основе этого факторами, которые 
усугубляют эту уязвимость;  поэтому для учета вопросов устойчивости в 
стратегиях развития необходимы политические меры.  Комиссия выразила 
обеспокоенность по поводу увеличения частоты и интенсивности стихийных 
бедствий в связи с изменением климата.   

7. Комиссия с озабоченностью отметила, что уязвимые группы, такие как 
малоимущее население, женщины и дети, как правило, в первую очередь 
страдают от бедствий и экономических кризисов, однако их уязвимому 
положению не уделяется адекватного внимания.  Она подчеркнула важность 
повышения устойчивости общин к разнообразным потрясениям на основе 
укрепления социальной интеграции, систем социального обеспечения и 
привлечения общин к процессу принятия решений.  Одна делегация 
подчеркнула важность деятельности по уменьшению опасности в интересах 
инвалидов в качестве важной области сотрудничества с участием ЭСКАТО.   

8. Сославшись на итоговый документ Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию под названием «Будущее, 
которого мы хотим», Комиссия отметила необходимость срочного 
рассмотрения вопросов уменьшения опасности бедствий и повышения 
устойчивости к ним.  В этой связи несколько государств-членов поделились 
информацией о своих достижениях в разработке политических рамок и 
создании соответствующих институтов, которые интегрируются в процесс 
планирования и развития.  Несколько делегаций рекомендовали, чтобы 
вопросы уменьшения опасности бедствий были отражены в повестке дня в 
области развития на период после 2015 года и в целях устойчивого развития.   

9. Комиссия признала важность систем раннего предупреждения, и 
несколько стран сообщили о своих мероприятиях по созданию таких систем.  
В этой связи Комиссия выразила свою признательность за роль ЭСКАТО в 
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поощрении регионального сотрудничества на основе Целевого фонда 
многосторонних доноров ЭСКАТО для обеспечения готовности к цунами, 
бедствиям и изменению климата в странах Индийского океана и Юго-
Восточной Азии.  Комиссия также отметила достижения в сфере улучшения 
систем раннего предупреждения.  Несколько стран выразили надежду на то, 
что ЭСКАТО продолжит пропагандировать этот Целевой фонд в качестве 
инструмента для дальнейшего укрепления регионального потенциала раннего 
предупреждения.   

10. Одна страна отметила мероприятия Азиатско-тихоокеанского учебного 
центра информационно-коммуникационной технологии в целях развития 
(АТЦИКТ) и его усилия по ликвидации пробелов в информационно-
коммуникационной технологии в Азиатско-Тихоокеанском регионе и 
выразила надежду на то, что АТЦИКТ продолжит оказывать поддержку по 
удовлетворению потребностей в сфере развития в регионе.  Некоторые 
страны также отметили, что такая технология является ценным ресурсом, 
доступным для политиков в связи с повышением устойчивости, и что она 
имеет важное значение для обеспечения непрерывного, надежного и 
своевременного потока информации и коммуникаций в период стихийных 
бедствий или крупных экономических кризисов.  В этой связи Комиссия 
просила, чтобы было расширено сотрудничество с государствами – членами 
ЭСКАТО по вопросам борьбы со стихийными бедствиями на основе системы 
раннего предупреждения, основывающейся на информационно-
коммуникационной технологии.   

11. Далее Комиссия признала уникальную и важную роль ЭСКАТО в 
поощрении регионального сотрудничества.  Она отметила, что региональное 
сотрудничество в целях уменьшения опасности бедствий и повышения 
устойчивости к экономическим и другим потрясениям имеет большое 
значение.  В этой связи Комиссия выразила признательность за поддержку, 
оказанную секретариатом в области применения космической технологии 
для уменьшения опасности бедствий, включая предоставление 
своевременного доступа к спутниковым изображениям в режиме, 
приближенном к реальному времени, на основе платформ регионального 
сотрудничества секретариата.  Кроме того, Комиссия также выразила свою 
признательность секретариату за техническую помощь и укрепление 
потенциала по вопросам уменьшения опасности бедствий, включая учет 
вопросов уменьшения опасности бедствий в планах развития.   

12. Одна делегация призвала создать международный механизм для 
рассмотрения вопросов, касающихся ущерба и потерь, для содействия 
восстановлению после бедствий, а также для ликвидации последствий, 
формирующихся медленными темпами, например в связи с повышением 
уровня моря и подкислением океанов.  Другая делегация рекомендовала 
возможности для укрепления региональных финансовых институтов, для 
развития региональных институтов, для государственно-частных партнерств 
и для осуществления усилий по уменьшению рисков в рамках 
инвестиционной и экономической деятельности, а также для подготовки и 
улучшения информации о бедствиях.  Еще одна делегация призвала ЭСКАТО 
рассмотреть вопрос о создании совместной программы страхования, которая 
позволит оперативно мобилизовывать средства в случае возникновения 
бедствия до поступления дополнительной помощи.   

13. Комиссия отметила, что, несмотря на высокие темпы экономического 
роста, Азиатско-Тихоокеанский регион по-прежнему сталкивается с 
хроническими проблемами бедности, голода, безработицы и неравенства, а 
также неравенства и деградации окружающей среды.  Бедность в 
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значительной мере сконцентрирована в сельских районах среди некоторых 
социальных и этнических групп, пожилых людей, лиц с инвалидностью, 
матерей-одиночек и находящихся в уязвимом положении детей, а также в 
конкретных географических районах.  Комиссия подчеркнула необходимость 
сбалансировать стабилизационную и связанную с процессом развития роль 
макроэкономических стратегий, что требует изменения модели в целях 
разработки перспективной, надлежащей и мудрой макроэкономической 
политики, объединяющей три основы устойчивого развития, определенные 
на Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 
развитию.   

14. Представитель Пакистана приветствовал подготовку смет расходов в 
рамках Обзора;  они были разработаны по приведенному в качестве примера 
пакету из шести стратегий, обеспечивающих всеобщую гарантию занятости;  
всеобщее пенсионное обеспечение;  льготы по инвалидности;  всеобщий 
доступ к образованию, услугам здравоохранения и электроснабжения.  В этой 
связи представитель просил, чтобы секретариат распространил свой анализ 
на другие страны.  Кроме того, этот анализ также должен быть проведен по 
вопросу о том, каким образом мобилизовывать внутренние ресурсы для этих 
целей.   

15. Комиссия с удовлетворением отметила, что многие наименее развитые 
страны, не имеющие выхода к морю развивающиеся страны и малые 
островные развивающиеся государства сохраняют высокие темпы роста, 
несмотря на глобальные экономические и финансовые трудности;  однако 
она выразила обеспокоенность по поводу того, что в основном этот рост 
обусловлен инвестициями, направляемыми в сектор природных ресурсов, и 
сконцентрирован в нескольких областях с узкой экспортной базой.  В 
некоторых странах модель развития чрезмерно сфокусирована на добыче 
ресурсов с ограниченными возможностями трудоустройства – положение, 
которое содействует увеличению степени неравенства.   

16. Комиссия была проинформирована об особых потребностях наименее 
развитых стран, не имеющих выхода к морю развивающихся стран и малых 
островных развивающихся государств.  Она отметила, что эти страны в 
значительной мере страдают от бедности, неравенства доходов, высоких 
показателей безработицы и недостаточной степени занятости населения, 
социальной и пространственной изоляции, растущих цен на энергоносители, 
неустойчивости цен на продовольствие и сырьевые товары, последствий 
изменения климата, кризиса задолженности и медленных темпов 
восстановления экономики Северной Америки и Европы, которые создают 
серьезные проблемы для них.  Частые экономические кризисы и потрясения 
оказывают значительное воздействие на инвестиции частного сектора и 
инвестиции государственного сектора в социальные услуги в малых 
островных государствах.  Комиссия подчеркнула, что эти страны должны по-
прежнему являться объектом особого внимания международного сообщества 
с тем, чтобы они могли ликвидировать существующие у них проблемы в 
процессе развития.   

17. Комиссия с удовлетворением отметила достижения ряда наименее 
развитых стран, не имеющих выхода к морю развивающихся стран и малых 
островных развивающихся государств, касающиеся Целей развития 
тысячелетия, особенно в деле уменьшения масштабов бедности.  Они также 
добились значительного прогресса или добиваются успеха в деле 
обеспечения равенства полов, поощрения образования и сокращения 
показателей детской и материнской смертности, среди прочих Целей.  
Комиссия с озабоченностью отметила, что, несмотря на такой заметный 
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прогресс, достижение Целей развития тысячелетия сохраняет характер 
задачи, и многие наименее развитые страны, не имеющие выхода к морю 
развивающиеся страны и малые островные развивающиеся государства не 
смогут обеспечить достижения всех Целей к 2015 году.  Неравенство и 
различия по-прежнему существуют в том, что касается масштабов сельской и 
городской бедности;  она в большей мере характерна для некоторых 
социальных и этнических групп и конкретных географических районов.  
Комиссия с удовлетворением отметила, что несколько наименее развитых 
стран и малых островных развивающихся государств осуществляют ряд 
стратегий и мер по ускорению процесса достижения Целей развития 
тысячелетия и по обеспечению защиты малоимущего населения, пожилых 
лиц, находящихся в уязвимом положении детей матерей-одиночек и 
проживающих раздельно родителей.  Кроме того, план социального 
пенсионного обеспечения позволит всем мужчинам и женщинам в возрасте 
старше 70 лет получать пенсию.   

18. Комиссия с признательностью отметила, что делегации наименее 
развитых стран, не имеющих выхода к морю развивающихся стран и малых 
островных развивающихся государств Азиатско-Тихоокеанского региона 
участвовали в совещании по повестке дня Организации Объединенных 
Наций в области развития на период после 2015 года для Азиатско-
тихоокеанских наименее развитых стран, не имеющих выхода к морю 
развивающихся стран и малых островных развивающихся государств.  Это 
совещание, которое проходило в Бангкоке 24 апреля 2013 года, приняло 
Бангкокскую декларацию наименее развитых стран, не имеющих выхода к 
морю развивающихся стран и малых островных развивающихся государств 
Азиатско-Тихоокеанского региона о повестке дня в области развития на 
период после 2015 года (E/ESCAP/69/L.18).  Комиссия отметила, что 
Азиатско-Тихоокеанский регион является одним из наиболее прогрессивных 
и динамичных регионов мира;  поэтому мнения стран региона будут иметь 
важное значение для определения глобальной повестки дня в области 
развития.  Она также отметила, что уроки, полученные в результате 
реализации усилий по достижению Целей развития тысячелетия, должны 
послужить основой для определения целей развития на период после 
2015 года, включая необходимость разработать такую повестку дня, которая 
является реалистичной и реализуемой.  Комиссия заметила, что с учетом 
сохраняющихся проблем повестка дня в области развития на период после 
2015 года должна быть инклюзивной и устойчивой, а также обеспечивать 
преобразования на основе создания рабочих мест, в том числе для молодежи, 
обеспечения доступа к базовому образованию, улучшения состояния 
здоровья, ликвидации бедности, обеспечения равенства полов, устойчивости 
окружающей среды, смягчения последствий изменения климата и адаптации 
к нему, социальной интеграции, развития инфраструктуры, устойчивого 
финансирования, передачи технологии, повышения производительности, и 
конкурентоспособности и поощрения устойчивого производства.   

19. Делегации Камбоджи и Лаосской Народно-Демократической 
Республики проинформировали Комиссию о заявленной цели 
соответствующих стран выйти из категории наименее развитых к 2020 году.  
Делегация Бангладеш отметила, что страна планирует выйти из этой 
категории и стать страной со средним уровнем доходов к 2021 году.  
Комиссия также была проинформирована о долгосрочной стратегии Непала, 
содержащейся в тринадцатом плане развития страны, который 
предусматривает ее скорейший выход из категории наименее развитых стран.  
С этой целью данные страны сообщили о предпринимаемых ими усилиях, 
таких как принятие ориентированных на рост макроэкономических 
стратегий, поддержка высоких показателей деятельности экспортного 
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сектора, задействование инвестиционного потенциала путем устранения 
препятствий на пути развития инфраструктуры и слабых мест в управлении, 
укрепление работы по мобилизации ресурсов на основе реформы 
финансового сектора и государственно-частных партнерств, повышение 
темпов роста сельского хозяйства, стабилизация цен на сырьевые товары и 
снижение показателей инфляции, уменьшение масштабов бедности по 
доходам и обычной бедности и обеспечение здравоохранения и образования 
для всех.  Комиссия подчеркнула необходимость учитывать уязвимость к 
экономическим потрясениям и стихийным бедствиям при принятии решений 
о надлежащих сроках для перехода в категорию стран, более развитых в 
экономическом отношении.  Комиссия была проинформирована о том, что 
международное сообщество должно продолжать оказывать наименее 
развитым странам помощь по разработке стратегий и политики в целях 
перехода из категории наименее развитых стран.   

20. Комиссия выразила свою признательность правительству Лаосской 
Народно-Демократической Республики как Председателю Группы не 
имеющих выхода к морю развивающихся стран и секретариату за успешную 
организацию заключительного регионального обзора Алматинской 
программы действий, который проходил во Вьентьяне 5–7 марта 2013 года и 
позволил принять Вьентьянский консенсус.  Она также выразила свою 
признательность правительству Камбоджи за проведение подготовительного 
совещания для двухгодичного обзора Стамбульской программы действий для 
наименее развитых стран.  Это совещание, которое проходило в Сиемреапе 
17–19 декабря 2012 года, приняло Сиемреапский итоговый документ.  Кроме 
того, Комиссия выразила свою признательность правительству Турции за 
проведение четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам, которая проходила в Стамбуле 9–13 мая 
2011 года.  Комиссия просила страны Азиатско-Тихоокеанского региона 
одобрить Вьентьянский консенсус в качестве вклада региона в Глобальный 
обзор Алматинской программы действий, который пройдет в 2014 году.   

21. Комиссия отметила, что Сиемреапский итоговый документ и 
Вьентьянский консенсус формируют четкое представление и приоритеты для 
решения общих проблем, стоящих перед наименее развитыми странами и не 
имеющими выхода к морю развивающимися странами.  Эти документы 
включают несколько приоритетных областей для деятельности наименее 
развитых стран и не имеющих выхода к морю развивающихся стран, такие 
как укрепление производственного потенциала, торговля, продовольственная 
безопасность, социальное развитие, уменьшение уязвимости и мобилизация 
ресурсов в целях развития.  Одна страна проинформировала Комиссию о том, 
что она добилась позитивного первоначального прогресса в деле 
осуществления Стамбульской программы действий на основе реализации 
национальных мероприятий в этих определенных областях.  Комиссия также 
приняла к сведению предложения поддерживать резолюции, представленные 
наименее развитыми странами и малыми островными развивающимися 
государствами в связи с вопросами устойчивого управления и использования 
ресурсов океанов и по заключительному обзору осуществления Алматинской 
программы действий.  Комиссия также с признательностью отметила 
организацию подготовительного совещания для региона Тихого океана, 
которое пройдет на Фиджи 10–12 июля 2013 года в связи с проведением 
третьей Международной конференции по малым островным развивающимся 
государствам в 2014 году, и предложение правительства Турции принять у 
себя совещание для среднесрочного обзора Стамбульской программы 
действий в 2015 году.   
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22. Комиссия отметила, что прогресса удалось добиться в достижении 
касающихся женщин, здравоохранения и образования Целей развития 
тысячелетия.  В этой связи одна делегация подчеркнула необходимость 
ликвидации насилия в отношении женщин в рамках общих стратегий 
социального развития.   

23. Комиссия подчеркнула важность обеспечения инклюзивного и 
устойчивого развития на основе итогов Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию.  Делегация Пакистана 
заявила, что Азиатско-Тихоокеанский регион может внести значительный 
вклад в определение целей устойчивого развития наряду со средствами их 
достижения.  Комиссия подчеркнула, что вопросы уменьшения опасности 
бедствий следует учитывать в ходе обсуждения повестки дня в области 
развития на период после 2015 года и целей устойчивого развития.  Комиссия 
отметила, что для повышения экономической устойчивости стратегии в 
области уменьшения опасности бедствий, включая инициативы по адаптации 
к изменению климата, должны быть частью национальных 
макроэкономических рамок.  Она также отметила, что улучшение 
управления, а также институциональных и законодательных рамок, имеет 
важное значение для эффективного противодействия все более частым и 
сильным стихийным бедствиям, связанным с изменением климата.  
Делегация Бутана подчеркнула необходимость переосмысления 
существующей модели развития в контексте резолюции 65/309 Генеральной 
Ассамблеи о счастье:  целостный подход к развитию.   

24. Делегация Республики Корея отметила конструктивный вклад 
ЭСКАТО в процесс устойчивого развития, особенно в том, что касается 
зеленого роста, и подтвердила свою приверженность сотрудничеству с 
ЭСКАТО и Глобальным институтом зеленого роста по вопросам 
распространения концепции зеленого роста в развивающихся странах.  
Делегация Казахстана осветила возможности для межрегионального 
сотрудничества по вопросам зеленого роста на основе Программы 
партнерства «Зеленый мост», 2011–2020 годы, которая приветствуется в 
итоговом заявлении Конференции Организации Объединенных Наций по 
устойчивому развитию под названием «Будущее, которого мы хотим».  В 
этой связи делегация Вьетнама проинформировала Комиссию о том, что 
страна успешно осуществила решительные меры по структурной перестройке 
экономики с целью повышения качества экономического роста и смягчения 
последствий стихийных бедствий в соответствии со своей национальной 
стратегией зеленого роста на период 2011–2020 годов.  Делегация заявила, 
что страна готова поделиться своим успешным опытом и уроками, приняв у 
себя региональный центр АСЕАН по зеленой экономике в поддержку 
формирования экономического сообщества АСЕАН.   

25. Несколько делегаций подтвердили свою сохраняющуюся 
приверженность зеленой экономике в контексте ликвидации бедности и 
активному использованию эффективной низкоуглеродной модели зеленой 
экономики для поощрения устойчивого развития и восстановления 
экономики на глобальном и региональном уровнях.  Комиссия отметила 
беспрецедентные темпы истощения природных ресурсов, утраты 
биоразнообразия и изменения климата и подчеркнула, что ответственное 
использование природных ресурсов, таких как земля, океаны и моря, водные 
ресурсы, леса и запасы рыбы, являются одним из предварительных условий 
обеспечения инклюзивного и устойчивого будущего.  Несколько делегаций 
особо подчеркнули уязвимость малоимущих женщин и детей, проживающих 
в сельских районах, которые часто лишены доступа к природным и 
финансовым ресурсам и сильно страдают во время кризиса.   
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26. Делегация Папуа – Новой Гвинеи проинформировала Комиссию о роли 
страны как Председателя Коалиции тропических стран в деле пропаганды в 
качестве одного из эффективных средств сокращения объемов выбросов 
парниковых газов комплекса мер, известных под названием «Сокращение 
объемов выбросов в результате обезлесения и деградации лесов», на основе 
защиты лесов, имеющих важное значение для поддержания 
сбалансированного состояния климатической системы.  Делегация Науру 
осветила необходимость создать международный механизм для борьбы с 
потерями и ущербом, причиняемыми изменением климата, и для содействия 
процессу восстановления после бедствий.  Она также заявила, что такой 
механизм потребует комплексного понимания климатических рисков.  
Делегация Фиджи представила ряд инициатив, которые страна осуществляет 
в рамках последующей деятельности по итогам Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию, включая реализацию 
национальной политики по вопросам изменения климата, и в рамках которых 
акцент делается на меры по смягчению последствий, адаптации к ним и 
использованию передовой практики в целях осуществления деятельности в 
условиях чрезвычайных ситуаций и восстановления.  Делегация Корейской 
Народно-Демократической Республики предложила, чтобы ЭСКАТО 
предприняла дополнительные усилия по активизации экологически 
устойчивого технического сотрудничества в областях экономической 
инфраструктуры, создания низкоуглеродной технологии и возобновляемых 
источников энергии, которые в настоящее время осуществляются в 
различных странах региона.   

27. Несколько делегаций подчеркнули важность вопросов энергетики, в 
частности необходимость расширения региональных связей по вопросам 
энергетической безопасности и доступа к недорогой энергии.  Делегация 
Российской Федерации подчеркнула, что Азиатско-тихоокеанский 
энергетический форум, который пройдет во Владивостоке в мае 2013 года, 
заложит солидную основу для укрепления регионального сотрудничества, в 
то время как другая делегация подчеркнула, что предстоящая выставка 
ЭКСПО-2017, которая пройдет в Астане, даст представление об «энергетике 
будущего» с акцентом на возобновляемые источники энергии.  Делегации 
нескольких малых островных развивающихся государств Тихого океана и 
Монголии подчеркнули важность укрепления и увеличения доли 
возобновляемой энергии в общем энергобалансе на национальном и 
региональном уровнях.  Признав воздействие неустойчивых цен на нефть и 
ограниченных ресурсов, ряд делегаций подтвердили важность рассмотрения 
проблемы энергетической безопасности на основе регионального 
сотрудничества.  К секретариату был обращен призыв провести 
аналитические исследования роли регионального сотрудничества в деле 
укрепления энергетической безопасности.  Делегация Пакистана просила 
ЭСКАТО провести исследование роли регионального сотрудничества в целях 
укрепления энергетической безопасности в Южной и Юго-Западной Азии.   

28. Делегация Вьетнама проинформировала Комиссию о том, то страна 
приняла у себя Совещание-семинар стран Азии и Европы по рациональному 
использованию водных ресурсов и речных бассейнов – подход зеленого 
роста, которое было организовано в городе Кантхо, Вьетнам, 21–22 марта 
2013 года.  Комиссия отметила, что в ходе этого практикума была проведена 
церемония празднования Всемирного дня водных ресурсов 2013 года на 
основе темы Международного года водного сотрудничества.   

29. Комиссия отметила необходимость поддерживать открытый торговый 
режим, поощрять интеграцию рынков и избегать торгового протекционизма, 
соблюдая принципы открытого регионализма и открытости, всеохватности и 
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транспарентности.  Также была подчеркнута важность науки и техники в 
деле поощрения промышленного творчества и создания рабочих мест.  
Комиссия отметила важность надежных источников энергоснабжения и 
верховенства права для развития малых и средних предприятий.   

30. Комиссия была проинформирована о важности активизации торговли и 
инвестиций в интересах стран для борьбы с бедствиями и экономическими 
кризисами.  В этом контексте к частному сектору была обращена просьба 
играть важную роль в уменьшении опасности бедствий в рамках обеспечения 
социальной ответственности корпораций.  Было отмечено, что бедствия и 
экономические кризисы могут серьезно подрывать системы снабжения и 
потоки прямых иностранных инвестиций (ПИИ) и что поэтому 
рекомендуется диверсифицировать источники финансирования и инвестиций 
путем поощрения внутренних инвестиций и привлечения ПИИ из различных 
источников и стран.   

31. Комиссия отметила, что интеграция рынков в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе позволит не только увеличить экспорт, но и изолировать экономику 
региона от будущих экономических потрясений.  Для этого потребуется 
расширить доступ к рынкам в регионе и устранить тарифные и нетарифные 
барьеры, а также обеспечить развитие региональных связей.  В этом 
контексте совещание пришло к мнению о том, что необходимо расширить 
доступ продукции развивающихся стран на рынки, при этом беспошлинный 
и неквотируемый доступ на рынки должен предоставляться наименее 
развитым странам на постоянной основе.   

32. Одна делегация призвала секретариат укрепить те его региональные 
учреждения, которые занимаются вопросами передачи технологии.   

33. Комиссия отметила, что для повышения устойчивости необходимо 
уделять большее внимание развитию сельского хозяйства, например путем 
увеличения объема инвестиций в него, особенно в тех случаях, когда на этот 
сектор приходится большая доля трудящихся и когда малоимущее население 
сконцентрировано в сельских районах.  Несколько делегаций подчеркнули 
необходимость рассматривать вопросы продовольственной безопасности в 
интересах уязвимых групп населения, что можно сделать при помощи 
стабилизации цен на сырьевые товары, целевого распределения 
продовольствия и принятия нового законодательства по продовольственной 
безопасности, среди прочих.  Комиссия подчеркнула важность повышения 
устойчивости уязвимых групп населения на основе сельского хозяйства 
путем поддержки роста и модернизации сектора сельского хозяйства, 
укрепления взаимодействия между сельскохозяйственным и промышленным 
секторами в целях устранения разрыва между сельскими и городскими 
районами, увеличения объемов экспорта сельскохозяйственной продукции и 
рассмотрения вопросов адаптации к изменению климата на основе, среди 
прочего, создания таких сортов сельскохозяйственных культур, которые 
устойчивы к изменению климата.   

34. Признав, что региональные связи укрепляют продовольственную и 
энергетическую безопасность в дополнение к торговым и социальным 
контактам в регионе, несколько делегаций подчеркнули важность 
регионального сотрудничества в обеспечении межстрановых связей на 
основе инвестиций в автомобильные и железные дороги.  В этой связи 
Комиссия отметила, что ряд государств-членов осуществляет инвестиции в 
проекты создания транспортной инфраструктуры, включая развитие сети 
Азиатских автомобильных дорог, сети Трансазиатских железных дорог и 
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евро-азиатских транспортных связей в целях их укрепления в регионе и за его 
рамками.   

35. В частности, Комиссия отметила, что Исламская Республика Иран 
завершила строительство или улучшила состояние всех маршрутов 
Азиатских автомобильных дорог, пересекающих территорию страны, и 
планирует завершить строительство всех недостающих участков сети 
Трансазиатских железных дорог на своей территории в предстоящие два 
года.  Она также отметила, что некоторые страны осуществляют стратегии 
развития транспортной инфраструктуры на основе коридоров для укрепления 
связей с соседними государствами, а также предоставляют услуги по 
транзиту в интересах региональной и международной торговли.   

36. Комиссия признала, что секретариат провел важную работу, 
содействуя государствам-членам в расширении связей на основе подготовки 
Межправительственного соглашения о «сухих портах», которое позволит 
дополнительно повысить значение и эффективность инфраструктурных сетей 
региона, прежде всего в интересах не имеющих выхода к морю стран.  В этой 
связи Комиссия приняла Соглашение (см. E/ESCAP/69/L.9) и приветствовала 
открытие Соглашения для подписания в ходе второй сессии Форума 
министров транспорта стран Азии, которая пройдет в Бангкоке 7–8 ноября 
2013 года.  Она предложила государствам-членам рассмотреть возможность 
подписания Соглашения для обеспечения его оперативной реализации.   

37. Комиссия отметила, что финансирование инфраструктуры является 
одной из основных задач для многих государств-членов.  Она признала, что 
частный сектор может внести значительный вклад в развитие будущей 
инфраструктуры региона и выразила надежду на то, что использование 
механизма государственно-частных партнерств в регионе будет расширено 
на основе принятия резолюций Комиссии об итогах третьей Азиатско-
тихоокеанской конференции министров по вопросу о партнерствах 
государственного и частного секторов в целях развития инфраструктуры, 
состоявшейся в Тегеране в ноябре 2012 года (см. E/ESCAP/69/L.8).   

38. Комиссия отметила важность поощрения региональных и 
субрегиональных связей для ускорения процесса интеграции в региональную 
и глобальную экономические системы на основе, среди прочего, 
экономического сообщества АСЕАН и присоединения ко Всемирной 
торговой организации (ВТО).  В этой связи некоторые страны, включая не 
имеющие выхода к морю развивающиеся страны, проинформировали 
Комиссию об их намерении перейти из категории не имеющих выхода к 
морю в категорию связанных по суше стран на основе укрепления 
интеграции и связей с соседними странами при помощи таких инициатив, как 
инициатива стран субрегиона Большого Меконга, и инвестиций в 
инфраструктуру, особенно в строительство автомобильных и железных 
дорог, которые увязывают эти страны с сетью Азиатских автомобильных 
дорог, для содействия торговле и инвестициям с участием соседних стран.   

39. Несколько стран заявили о своей сохраняющейся приверженности делу 
поддержки работы Статистического института для Азии и Тихого океана.   

40. Согласившись с важностью устойчивости, стоящей в центре политики 
региона, одна делегация подчеркнула, что этот вопрос должен быть включен 
в рамки мониторинга и оценки по глобальной повестке дня в области 
развития на период после 2015 года.  Другая делегация предложила, чтобы 
рамки мониторинга по глобальной повестке дня в области развития на период 
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2015 года включали цели по обеспечению эффективности рынков и 
улучшению инфраструктуры.   

41. Комиссия приняла к сведению приоритетный характер, который 
некоторые государства-члены придают развитию национальной статистики 
для устранения пробелов в достоверных статистических данных, 
предназначающихся для стратегического планирования и принятия решений, 
включая создание качественной статистической системы как центральной 
цели долгосрочного комплексного плана развития и разработки 
национальной стратегии развития статистики.  Одна делегация 
проинформировала Комиссию о том, что она стала автором проекта 
резолюции о записи актов гражданского состояния и статистике 
естественного движения населения (E/ESCAP/69/L.5) в целях укрепления 
национального потенциала для точного и систематического сбора данных.   

42. Несколько делегаций сообщили о текущих усилиях своих стран по 
выходу из состояния конфликта и о связанных с этим проблемах и задачах в 
области обеспечения безопасности.  В качестве примеров приводились 
случаи успешного политического перехода, демобилизации и интеграции 
бывших участников боевых действий и переселения и повышения уровня 
жизни перемещенных лиц из пострадавших от боевых действий районов.   

43. Делегация Индии выразила чувство удовлетворения по поводу 
оперативного ввода в действие Субрегионального отделения для Южной и 
Юго-Западной Азии в Нью-Дели, который уже приступил к осуществлению 
мероприятий по укреплению потенциала в рамках первого полного года 
своей деятельности.  

44. Делегация Бутана выразила признательность секретариату за его 
непрекращающуюся поддержку в деле предоставления региональных 
консультативных услуг.   

45. Комиссия отметила высокое аналитическое качество комплексного 
пакета документации, подготовленного секретариатом по задачам, стоящим в 
регионе, которые отражены в Обзоре экономического и социального 
положения в Азиатско-Тихоокеанском регионе за 2013 года и тематическом 
исследовании за 2013 год «Возможности для повышения устойчивости к 
стихийным бедствиям и крупным экономическим кризисам».  К секретариату 
была обращена просьба распространить послание и рекомендации Обзора и 
тематического исследования среди более широкой аудитории в странах 
региона.   

–––––––––––––– 


